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Buques para el honor, sano (santificado), y útil al amo 
(Vessels for Honor, Healthy (Sanctified), and Useful to the Master) 

 
2Ti 2:21 RVG  Así que, si alguno se limpiare de estas cosas, será vaso para honra, santificado, y útil al 
Señor, y preparado para toda buena obra. 

 
 2Ti 2:21 ESV  Therefore, if anyone cleanses himself from what is dishonorable, he will be a vessel 
for honorable use, set apart as holy, useful to the master of the house, ready for every good work. 

 

 
 
Service Serving  
 
 
2Ti 2:19-26 RVG  Mas el fundamento de Dios está firme, teniendo este sello: Conoce el Señor a los que 
son suyos; y: Apártese de iniquidad todo aquel que invoca el nombre de Cristo.  (20)  Pero en una casa 
grande, no sólo hay vasos de oro y de plata, sino también de madera y de barro; y asimismo unos para 
honra, y otros para deshonra.  (21)  Así que, si alguno se limpiare de estas cosas, será vaso para honra, 
santificado, y útil al Señor, y preparado para toda buena obra.  (22)  Huye también de las concupiscencias 
juveniles; y sigue la justicia, la fe, la caridad, la paz, con los que invocan al Señor de corazón puro.  (23)  
Pero evita las cuestiones necias e insensatas, sabiendo que engendran contiendas.  (24)  Porque el 
siervo del Señor no debe ser contencioso, sino afable para con todos, apto para enseñar, sufrido;  (25)  
que con mansedumbre corrija a los que se oponen; si quizá Dios les dé que se arrepientan para conocer 
la verdad,  (26)  y se zafen del lazo del diablo, en que están cautivos por él, a su voluntad. 

 
2Ti 2:19-26 NASB  Nevertheless, the firm foundation of God stands, having this seal, "The Lord 

knows those who are His," and, "Everyone who names the name of the Lord is to abstain from 
wickedness."  (20)  Now in a large house there are not only gold and silver vessels, but also vessels of 
wood and of earthenware, and some to honor and some to dishonor.  (21)  Therefore, if anyone cleanses 
himself from these things, he will be a vessel for honor, sanctified, useful to the Master, prepared for every 
good work.  (22)  Now flee from youthful lusts and pursue righteousness, faith, love and peace, with those 
who call on the Lord from a pure heart.  (23)  But refuse foolish and ignorant speculations, knowing that 
they produce quarrels.  (24)  The Lord's bond-servant must not be quarrelsome, but be kind to all, able to 
teach, patient when wronged,  (25)  with gentleness correcting those who are in opposition, if perhaps 
God may grant them repentance leading to the knowledge of the truth,  (26)  and they may come to their 
senses and escape from the snare of the devil, having been held captive by him to do his will. 
 
 
What type of vessel are you? Today? Tomorrow? Next week? 
 
Illustration of vessels Viking Cup - Incense Vessel – Golden Oil Vessel 
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Gal 5:16-26 RVG  Digo, pues: Andad en el Espíritu; y no satisfagáis la concupiscencia de la carne.  (17)  
Porque la carne codicia contra el Espíritu, y el Espíritu contra la carne; y éstos se oponen entre sí, para 
que no podáis hacer lo que quisiereis.  (18)  Mas si sois guiados por el Espíritu, no estáis bajo la ley.  (19)  
Y manifiestas son las obras de la carne, que son: Adulterio, fornicación, inmundicia, lascivia,  (20)  
idolatría, hechicerías, enemistades, pleitos, celos, iras, contiendas, disensiones, herejías,  (21)  envidias, 
homicidios, borracheras, desenfrenos, y cosas semejantes a estas; de las cuales os denuncio, como 
también ya os denuncié, que los que hacen tales cosas, no heredarán el reino de Dios.  (22)  Mas el fruto 
del Espíritu es amor, gozo, paz, paciencia, benignidad, bondad, fe,  (23)  mansedumbre, templanza; 
contra tales cosas no hay ley.  (24)  Pero los que son de Cristo han crucificado la carne con sus pasiones 
y concupiscencias.  (25)  Si vivimos en el Espíritu, andemos también en el Espíritu.  (26)  No nos 
hagamos vanagloriosos, irritándonos unos a otros, envidiándonos unos a otros. 

 
 Gal 5:16-26  But I say, walk by the Spirit, and you will not gratify the desires of the flesh.  (17)  For 
the desires of the flesh are against the Spirit, and the desires of the Spirit are against the flesh, for these 
are opposed to each other, to keep you from doing the things you want to do.  (18)  But if you are led by 
the Spirit, you are not under the law.  (19)  Now the works of the flesh are evident: sexual immorality, 
impurity, sensuality,  (20)  idolatry, sorcery, enmity, strife, jealousy, fits of anger, rivalries, dissensions, 
divisions,  (21)  envy, drunkenness, orgies, and things like these. I warn you, as I warned you before, that 
those who do such things will not inherit the kingdom of God.  (22)  But the fruit of the Spirit is love, joy, 
peace, patience, kindness, goodness, faithfulness,  (23)  gentleness, self-control; against such things 
there is no law.  (24)  And those who belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and 
desires.  (25)  If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.  (26)  Let us not become conceited, 
provoking one another, envying one another. 

 

 

 

 
1Co 6:9-11 RVG  ¿No sabéis que los injustos no heredarán el reino de Dios? No os engañéis: Ni los 
fornicarios, ni los idólatras, ni los adúlteros, ni los afeminados, ni los que se echan con varones,  (10)  ni 
los ladrones, ni los avaros, ni los borrachos, ni los maldicientes, ni los estafadores, heredarán el reino de 
Dios.  (11)  Y esto erais algunos de vosotros; mas ya sois lavados, ya sois santificados, ya sois 
justificados en el nombre del Señor Jesús, y por el Espíritu de nuestro Dios. 

 

 1Co 6:9-11  Or do you not know that the unrighteous will not inherit the kingdom of God? Do not be 
deceived: neither the sexually immoral, nor idolaters, nor adulterers, nor men who practice homosexuality,  
(10)  nor thieves, nor the greedy, nor drunkards, nor revilers, nor swindlers will inherit the kingdom of God.  
(11)  And such were some of you. But you were washed, you were sanctified, you were justified in the 
name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God. 
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Gal 2:20 RVG  Con Cristo estoy juntamente crucificado; mas vivo, ya no yo, sino que Cristo vive en mí; y 
lo que ahora vivo en la carne, lo vivo en la fe del Hijo de Dios, el cual me amó y se entregó a sí mismo por 
mí. 

 
 Gal 2:20  I have been crucified with Christ. It is no longer I who live, but Christ who lives in me. And 
the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me. 

 
 
 
2Ti 3:1-17 RVG  Sabe también esto; que en los postreros días vendrán tiempos peligrosos.  (2)  Porque habrá hombres amadores de 
sí mismos, avaros, vanagloriosos, soberbios, blasfemos, desobedientes a sus padres, malagradecidos, sin santidad,  (3)  sin afecto 
natural, desleales, calumniadores, incontinentes, crueles, aborrecedores de los que son buenos,  (4)  traidores, impulsivos, vanidosos, 
amadores de placeres más que amadores de Dios;  (5)  teniendo apariencia de piedad, mas negando la eficacia de ella; a éstos evita.  
(6)  Porque de éstos son los que se entran por las casas, y llevan cautivas las mujercillas cargadas de pecados, llevadas de diversas 
concupiscencias,  (7)  que siempre están aprendiendo, y nunca pueden llegar al conocimiento de la verdad.  (8)  Y de la manera que 
Janes y Jambres resistieron a Moisés, así también éstos resisten a la verdad; hombres corruptos de entendimiento, réprobos en 
cuanto a la fe.  (9)  Mas no llegarán muy lejos; porque su insensatez será manifiesta a todos, como también lo fue la de aquéllos.  (10)  
Pero tú has conocido mi doctrina, conducta, propósito, fe, longanimidad, caridad, paciencia,  (11)  persecuciones, aflicciones, como las 
que me sobrevinieron en Antioquía, en Iconio, en Listra, persecuciones que he sufrido; pero de todas ellas me ha librado el Señor.  
(12)  Y también todos los que quieren vivir piadosamente en Cristo Jesús, padecerán persecución.  (13)  Mas los malos hombres y los 
engañadores irán de mal en peor, engañando y siendo engañados.  (14)  Pero persiste tú en lo que has aprendido y te persuadiste, 
sabiendo de quién has aprendido;  (15)  y que desde la niñez has sabido las Sagradas Escrituras, las cuales te pueden hacer sabio 
para la salvación por la fe que es en Cristo Jesús.  (16)  Toda Escritura es dada por inspiración de Dios, y es útil para enseñar, para 
redargüir, para corregir, para instruir en justicia,  (17)  para que el hombre de Dios sea perfecto, enteramente preparado para toda 
buena obra. 

 
2Ti 3:1-17 NASB  But realize this, that in the last days difficult times will come.  (2)  For men will be 

lovers of self, lovers of money, boastful, arrogant, revilers, disobedient to parents, ungrateful, unholy,  (3)  
unloving, irreconcilable, malicious gossips, without self-control, brutal, haters of good,  (4)  treacherous, 
reckless, conceited, lovers of pleasure rather than lovers of God,  (5)  holding to a form of godliness, 
although they have denied its power; Avoid such men as these.  (6)  For among them are those who enter 
into households and captivate weak women weighed down with sins, led on by various impulses,  (7)  
always learning and never able to come to the knowledge of the truth.  (8)  Just as Jannes and Jambres 
opposed Moses, so these men also oppose the truth, men of depraved mind, rejected in regard to the 
faith.  (9)  But they will not make further progress; for their folly will be obvious to all, just as Jannes's and 
Jambres's folly was also.  (10)  Now you followed my teaching, conduct, purpose, faith, patience, love, 
perseverance,  (11)  persecutions, and sufferings, such as happened to me at Antioch, at Iconium and at 
Lystra; what persecutions I endured, and out of them all the Lord rescued me!  (12)  Indeed, all who desire 
to live godly in Christ Jesus will be persecuted.  (13)  But evil men and impostors will proceed from bad to 
worse, deceiving and being deceived.  (14)  You, however, continue in the things you have learned and 
become convinced of, knowing from whom you have learned them,  (15)  and that from childhood you 
have known the sacred writings which are able to give you the wisdom that leads to salvation through faith 
which is in Christ Jesus.  (16)  All Scripture is inspired by God and profitable for teaching, for reproof, for 
correction, for training in righteousness;  (17)  so that the man of God may be adequate, equipped for 
every good work. 
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2Ti 4:1-5 RVG  Te requiero, pues, delante de Dios, y del Señor Jesucristo, que ha de juzgar a los vivos y 
a los muertos en su manifestación y en su reino:  (2)  Predica la palabra; insta a tiempo y fuera de tiempo; 
redarguye, reprende; exhorta con toda paciencia y doctrina.  (3)  Porque vendrá tiempo cuando no 
sufrirán la sana doctrina; antes, teniendo comezón de oír, se amontonarán maestros conforme a sus 
propias concupiscencias,  (4)  y apartarán de la verdad sus oídos y se volverán a las fábulas.  (5)  Pero tú 
vela en todo, soporta las aflicciones, haz la obra de evangelista, cumple tu ministerio. 

 
2Ti 4:1-5 NASB  I solemnly charge you in the presence of God and of Christ Jesus, who is to judge 

the living and the dead, and by His appearing and His kingdom:  (2)  preach the word; be ready in season 
and out of season; reprove, rebuke, exhort, with great patience and instruction.  (3)  For the time will come 
when they will not endure sound doctrine; but wanting to have their ears tickled, they will accumulate for 
themselves teachers in accordance to their own desires,  (4)  and will turn away their ears from the truth 
and will turn aside to myths.  (5)  But you, be sober in all things, endure hardship, do the work of an 
evangelist, fulfill your ministry. 
 
 
 
PASS OUT COLORED NOTE CARDS 
 

Rey David nuestro ejemplo: Salmos 51 y 32                     (King David our example: Psalms 51 & 32) 
 
Psa 51:1  «Al Músico principal: Salmo de David, cuando después que entró a Betsabé, vino a él Natán el 
profeta» Ten piedad de mí, oh Dios, conforme a tu misericordia; conforme a la multitud de tus piedades 
borra mis rebeliones.  

Psa 51:2  Lávame más y más de mi maldad, y límpiame de mi pecado.  

Psa 51:3  Porque yo reconozco mis rebeliones; y mi pecado está siempre delante de mí.  

Psa 51:4  Contra ti, contra ti sólo he pecado, y he hecho lo malo delante de tus ojos: Para que seas 
reconocido justo en tu palabra, y tenido por puro en tu juicio.  

 
Psa 51:1-4 ESV  To the choirmaster. A Psalm of David, when Nathan the prophet went to him, 

after he had gone in to Bathsheba. Have mercy on me, O God, according to your steadfast love; 
according to your abundant mercy blot out my transgressions.  (2)  Wash me thoroughly from my iniquity, 
and cleanse me from my sin!  (3)  For I know my transgressions, and my sin is ever before me.  (4)  
Against you, you only, have I sinned and done what is evil in your sight, so that you may be justified in 
your words and blameless in your judgment. 
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Psa 32:1-6 RVG  «Salmo de David: Masquil» Bienaventurado aquel cuya transgresión ha sido perdonada, 
y cubierto su pecado.  (2)  Bienaventurado el hombre a quien Jehová no imputa iniquidad, y en cuyo 
espíritu no hay engaño.  (3)  Mientras callé, se envejecieron mis huesos en mi gemir todo el día.  (4)  
Porque de día y de noche se agravó sobre mí tu mano; mi verdor se volvió en sequedades de estío. 
(Selah)  (5)  Mi pecado te declaré, y no encubrí mi iniquidad. Dije: Confesaré mis transgresiones a 
Jehová; y tú perdonaste la maldad de mi pecado. (Selah)  (6)  Por esto orará a ti todo santo en el tiempo 
de poder hallarte: Ciertamente en la inundación de muchas aguas no llegarán éstas a él. 

 
Psa 32:1-6 ESV  A Maskil of David. Blessed is the one whose transgression is forgiven, whose sin 

is covered.  (2)  Blessed is the man against whom the LORD counts no iniquity, and in whose spirit there 
is no deceit.  (3)  For when I kept silent, my bones wasted away through my groaning all day long.  (4)  For 
day and night your hand was heavy upon me; my strength was dried up as by the heat of summer. Selah  
(5)  I acknowledged my sin to you, and I did not cover my iniquity; I said, "I will confess my transgressions 
to the LORD," and you forgave the iniquity of my sin. Selah  (6)  Therefore let everyone who is godly offer 
prayer to you at a time when you may be found; surely in the rush of great waters, they shall not reach 
him. 
 
(Fichas)                           (Index cards) 
 
Jas 5:16 RVG  Confesaos vuestras faltas unos a otros, y rogad los unos por los otros, para que seáis 
sanados. La oración eficaz del justo, puede mucho. 

 
Jas 5:16 NASB  Therefore, confess your sins to one another, and pray for one another so that you 

may be healed. The effective prayer of a righteous man can accomplish much. 
 
(Get with one or two others and confess your sins.) 
 
 
EXCHANGED COLORED CARDS WITH CLEAN WHITE CARDS 
 
Psa 51:7-12 RVG  Purifícame con hisopo, y seré limpio: Lávame, y seré más blanco que la nieve.  (8)  
Hazme oír gozo y alegría; y se recrearán los huesos que has abatido.  (9)  Esconde tu rostro de mis 
pecados, y borra todas mis maldades.  (10)  Crea en mí, oh Dios, un corazón limpio; y renueva un espíritu 
recto dentro de mí.  (11)  No me eches de delante de ti; y no quites de mí tu Santo Espíritu.  (12)  
Vuélveme el gozo de tu salvación; y el espíritu libre me sustente. 

 
Psa 51:7-12 ESV  Purge me with hyssop, and I shall be clean; wash me, and I shall be whiter than 

snow.  (8)  Let me hear joy and gladness; let the bones that you have broken rejoice.  (9)  Hide your face 
from my sins, and blot out all my iniquities.  (10)  Create in me a clean heart, O God, and renew a right 
spirit within me.  (11)  Cast me not away from your presence, and take not your Holy Spirit from me.  (12)  
Restore to me the joy of your salvation, and uphold me with a willing spirit. 
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1Jn 1:9 RVG  Si confesamos nuestros pecados, Él es fiel y justo para perdonar nuestros pecados, y 
limpiarnos de toda maldad. 

 
1JN 1: 9 Bible But if we confess our sins, we can be confident of it. Because he is faithful to the 

party: forgive sins and to cleanse us from all unrighteousness. 
 
 
 
 
Perdón de los pecados = Buques para el Honor, Saludable (Santificado), y Útil para el Servicio del 
Maestro 

 
(Forgiveness of sins = Vessels for Honor, Healthy (Sanctified), and Useful to the Master’s Service) 

 
 
 

Holy vessels 
Viking Cup 
Incenses Holder 
Golden Vase for Holy Oil 
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Comunión (ver sangre) 
Jesús dijo: "De cierto, de cierto os digo que si no coméis la carne del Hijo del hombre y bebéis su 
sangre, no tenéis vida en vosotros, el que come mi carne y bebe mi sangre, La vida eterna, y yo lo 
resucitaré en el último día, porque mi carne es verdadera comida, y mi sangre es verdadera bebida. 
"El que come mi carne y bebe mi sangre permanece en mí, y yo en él. Como el Padre viviente me 
envió, y yo vivo por el Padre, así también el que me come, también vivirá por mí. Este es el pan que 
descendió del cielo; No como los padres comieron y murieron; El que come este pan vivirá para 
siempre ". 
 
[Rezad.] Soy comprado y justificado por la sangre de Jesucristo. En Él, tengo redención por Su 
sangre, el perdón de mis pecados, según las riquezas de Su gracia. He sido traído cerca por la 
sangre de Cristo. Ahora el Dios de paz, que me levantó de los muertos, el gran Pastor de las ovejas 
por la sangre de la alianza eterna, incluso Jesús mi Señor, me equipará en todo lo bueno para hacer 
Su voluntad, trabajando en mí lo que Es agradable en Su vista, por medio de Jesucristo, a quien sea 
la gloria por los siglos de los siglos. ¡AMÉN! (De Juan 6: 53-58, Acto 20:28, Romanos 5: 9, Efesios 1: 
7, 2:13, Hebreos 13: 20-21) 

 
Communion (See Blood) 
[Read.] So Jesus said, "Truly, truly, I say to you, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink 
His blood, you have no life in yourselves. Eternal life, and I will raise him up on the last day. "For my 
flesh is true food, and my blood is true drink." He who eats My flesh and drinks My blood abides in 
Me, and I in him. As the living Father sent Me, and I live because of the Father, so he who eats Me, 
he also will live because of Me. This is the bread which came down out of Heaven; Not as the fathers 
until and died; He who eats this bread will live forever. " 
 
[Pray.] I am bought and justified by the blood of Jesus Christ. In Him, I have redemption through His 
blood, the forgiveness of my trespasses, according to the riches of His grace. I have been brought 
near by the blood of Christ. Now the God of peace, who brought me up from the dead, the great 
Shepherd of the sheep through the blood of the eternal covenant, even Jesus my Lord, will equip me 
in every good thing of His will, working in that which Is pleasing in His sight, through Jesus Christ, to 
whom be the glory forever and ever. AMEN! (From John 6: 53-58, Acts 20:28, Romans 5: 9, 
Ephesians 1: 7, 2:13, Heb 13: 20-21) 

 
1Co 11:23-26 RVG  Porque yo recibí del Señor lo que también os he enseñado: Que el Señor Jesús, la 
noche que fue entregado, tomó pan;  (24)  y habiendo dado gracias, lo partió, y dijo: Tomad, comed; esto 
es mi cuerpo que por vosotros es partido; haced esto en memoria de mí.  (25)  Asimismo tomó también la 
copa, después de haber cenado, diciendo: Esta copa es el nuevo testamento en mi sangre; haced esto 
todas las veces que la bebiereis, en memoria de mí.  (26)  Porque todas las veces que comiereis este 
pan, y bebiereis esta copa, la muerte del Señor anunciáis hasta que Él venga. 

 

For I, Paul, received from the Lord what I also delivered to you, that the Lord Jesus on the night when he 
was betrayed took bread, and when He had given thanks, He broke it, and said, "This is my body which is 
for you. Do this in remembrance of me." In the same way, He took the cup, after supper, saying, "This cup 
is the new covenant in my blood. Do this, as often as you drink it, in remembrance of me." For as often as 
you eat this bread and drink the cup, you proclaim the Lord's death until Christ comes. AMEN! (1 Cor. 
11:23-26 ESV) 


